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PL Instrukcja obsługiAtrapa kamery Tracer Sentinel

WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA
Aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie solarnej lampy LED z czujnikiem 
ruchu i efektem atrapy kamery, należy przestrzegać poniższych zasad:
•	 Montaż: Urządzenie montuj wyłącznie na stabilnym, suchym i dobrze nasłonecznionym 

podłożu na wysokości 3–5 metrów. Upewnij się, że panel słoneczny nie jest zasłonięty (np. 
przez gałęzie, daszki, ściany). Montaż należy przeprowadzać zgodnie z instrukcją i przy użyciu 
dołączonych elementów mocujących.

•	 Zasilanie i ładowanie: Lampa ładuje się wyłącznie za pomocą wbudowanego panelu 
słonecznego — nie podłączać do zewnętrznych źródeł zasilania. Nie wolno otwierać obudowy 
ani ingerować w elektronikę urządzenia.

•	 Bezpieczeństwo użytkowania: Nie patrz bezpośrednio w diody LED podczas działania 
urządzenia – silne światło może uszkodzić wzrok. Urządzenie nie jest zabawką – trzymać z 
dala od dzieci i nie pozwalać im na manipulowanie urządzeniem lub pilotem. Nie używaj lampy 
w warunkach ekstremalnych (np. bardzo wysokie temperatury, mocne opady śniegu, silny 
wiatr).

•	 Czyszczenie i konserwacja: Czyść regularnie panel słoneczny z kurzu i zabrudzeń miękką, 
suchą ściereczką. Nie używaj środków chemicznych ani wody pod ciśnieniem.

•	 Zastosowanie: Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku zewnętrznego. Urządzenie służy 
jako oświetlenie oraz atrapa kamery — nie pełni funkcji monitoringu ani rejestracji obrazu.

PODSTAWOWA OBSŁUGA:
1.	 Instalacja lokalizatora montażowego:

Lampa może być zamontowana na zewnątrz w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych na wysokości 3–5 metrów.
Upewnij się, że przełącznik jest ustawiony na ON (włączony) podczas instalacji.
Zamontuj lampę za pomocą dołączonych kołków i śrub.

UWAGA: Sprawdź miejsce montażu urządzenia i upewnij się, że panel słoneczny nie znajduje 
się w cieniu w ciągu dnia. Prosimy pamiętać, że to nie jest kamera CCTV. To jest solarna lampa, 
która wygląda jak kamera bezpieczeństwa.



3

2.	 Zasilanie
A) �Panel słoneczny wykonany jest z polikrystalicznego ogniwa o wysokiej wydajności (ponad 

20%) oraz wbudowanego energooszczędnego akumulatora litowo - jonowego.
B) Czas ładowania: 8 godzin przy pełnym nasłonecznieniu.
C) �Czas pracy: może działać jako lampa bezpieczeństwa przez 3–4 godziny po pełnym 

naładowaniu.
3.	 Funkcje

•	 Tryb czujnika (PIR, światło o wysokim natężeniu)
•	 Tryb stroboskopowy (30 sekund)
•	 Tryb ciągłego świecenia (jasność 75%)
•	 WŁ./WYŁ.

FUNKCJE DODATKOWE:
1.	 Atrapa kamery + lampa bezpieczeństwa: wygląda jak prawdziwa kamera i może być 

używana jako atrapa do odstraszania nieproszonych gości. Gdy wykryje ruch, nagle 
rozświetla się jasnym światłem.

2.	 Wodoodporność IP65: Czujniki ruchu są wodoodporne, pyłoodporne i odporne na ciepło, 
dzięki czemu idealnie sprawdzą się na podjeździe, w ogrodzie, na ścieżkach, płotach, 
schodach itp. Można ją zainstalować na działkach i w opuszczonych miejscach w celu 
zapobiegania aktom wandalizmu i kradzieży.

3.	 2 w 1: Lampa solarna + atrapa kamery: Chroń dom i posesję przed intruzami realistyczną 
atrapą kamery. Wykrywa ruch i odstrasza potencjalnych złodziei.

4.	 3 tryby świecenia:
•	 W trybie czujnika, światło jest wyłączone w nocy, aż do wykrycia ruchu — wtedy miga 

czerwone światło i lampa świeci przez 30 sek.
•	 Tryb 75% jasności — stałe światło nocne.
•	 Tryb stroboskopowy (30 sekund) aktywowany pilotem — potem automatycznie powraca 

do trybu czujnika.
•	 Czerwone światło zawsze miga w trybie czujnika w nocy.

PLInstrukcja obsługi Atrapa kamery Tracer Sentinel
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UWAGI:
1.	 Włącz lampę przed montażem.
2.	 Użyj przycisków na pilocie, aby wybrać preferowany tryb świecenia:

•	 Jeśli naciśniesz przycisk OFF — lampa się wyłączy.
•	 Naciśnij „Sensor Mode”, aby włączyć tryb automatyczny.
•	 Tryb stroboskopowy uruchamiany z pilota — lampa miga przez 30 sekund, po czym wraca 

do trybu czujnika.

OSTRZEŻENIE:
•	 NIE patrz bezpośrednio w światło!
•	 To nie jest zabawka i nie powinno być obsługiwane przez dzieci.

DANE TECHNICZNE:
•	 Diody LED: 25 szt. typu 2835 SMD
•	 Strumień świetlny: 200 lumenów
•	 Temperatura barwowa: 6500K (zimna biel)
•	 Tryby świecenia:

•	 Czujnik ruchu (światło zapala się po wykryciu ruchu)
•	 Tryb migania
•	 Świecenie stałe na poziomie 75%
•	 Wyłączone

•	 Panel solarny: 5.5V / 0.8W
•	 Wodoodporność: IP65 (odpowiednia do użytku zewnętrznego)
•	 Akumulator: Litowo - jonowy 18650 (3.7V, 1200mAh)
•	 Czas ładowania: ok. 8 godzin przy pełnym nasłonecznieniu
•	 Czas świecenia po wykryciu: 20 sekund
•	 Zasięg detekcji: 3–5 metrów
•	 Kąt detekcji: 120°
•	 Czas pracy po pełnym naładowaniu: 309 aktywacji (~1,7 godziny łącznie)
•	 Pilot zdalnego sterowania: W zestawie
•	 Bateria w pilocie 3V (CR2025) 
•	 Wymiary: 9 × 29,3 × 13,7 cm
•	 Waga netto: 356,2 g

PL Instrukcja obsługiAtrapa kamery Tracer Sentinel
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ENUser manual Tracer Sentinel dummy camera

SAFETY PRECAUTIONS
To ensure the correct and safe use of the solar LED lamp with motion sensor and dummy 
camera effect, please observe the following rules:
•	 Installation: Install the device only on a stable, dry and well-sunlit surface at a height of 3–5 

metres. Make sure that the solar panel is not obstructed (e.g. by branches, canopies, walls). 
Installation must be carried out in accordance with the instructions and using the fasteners 
provided.

•	 Power supply and charging: The lamp is charged exclusively by the built-in solar panel – do 
not connect to external power sources. Do not open the housing or tamper with the electronics 
of the device.

•	 Safety precautions: Do not look directly at the LEDs while the device is in operation – the 
strong light may damage your eyesight. The device is not a toy – keep it away from children 
and do not allow them to tamper with the device or the remote control. Do not use the lamp in 
extreme conditions (e.g. very high temperatures, heavy snowfall, strong wind).

•	 Cleaning and maintenance: Clean the solar panel regularly with a soft, dry cloth to remove 
dust and dirt. Do not use chemicals or pressurised water.

•	 Application: The product is intended for outdoor use only. The device is used as lighting and a 
dummy camera – it does not perform any monitoring or image recording functions.

BASIC OPERATION:
1.	 Installation of the mounting bracket:

The lamp can be mounted outdoors in a location exposed to direct sunlight at a height of 3–5 
metres.
Make sure that the switch is set to ON during installation.
Mount the lamp using the included plugs and screws.

NOTE: Check the installation location of the device and make sure that the solar panel is not 
in the shade during the day. Please note that this is not a CCTV camera. It is a solar lamp that 
looks like a security camera.



6

2.	 Power supply
A) �The solar panel is made of a high-efficiency polycrystalline cell (over 20%) and a built-in 

energy-saving lithium-ion battery.
B) Charging time: 8 hours in full sunlight.
C) �Operating time: can operate as a security lamp for 3–4 hours after a full charge.

3.	 Functions
•	 Sensor mode (PIR, high intensity light)
•	 Strobe mode (30 seconds)
•	 Continuous light mode (75% brightness)
•	 ON/OFF

ADDITIONAL FEATURES:
1.	 Dummy camera + security light: looks like a real camera and can be used as a dummy to 

deter uninvited guests. When it detects movement, it suddenly lights up with a bright light.
2.	 IP65 waterproof: The motion sensors are waterproof, dustproof and heat resistant, making 

them ideal for driveways, gardens, paths, fences, stairs, etc. It can be installed on plots of land 
and in abandoned areas to prevent vandalism and theft.

3.	 2 in 1: Solar lamp + dummy camera: Protect your home and property from intruders with a 
realistic dummy camera. It detects movement and deters potential thieves.

4.	 3 lighting modes:
•	 In sensor mode, the light is off at night until motion is detected — then a red light flashes 

and the lamp shines for 30 seconds.
•	 75% brightness mode — constant night light.
•	 Strobe mode (30 seconds) activated by remote control — then automatically returns to 

sensor mode.
•	 The red light always flashes in sensor mode at night.

EN User manualTracer Sentinel dummy camera
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NOTES:
1.	 Switch on the lamp before installation.
2.	 Use the buttons on the remote control to select the preferred lighting mode:

•	 If you press the OFF button, the lamp will switch off.
•	 Press ‘Sensor Mode’ to activate automatic mode.
•	 Strobe mode activated by remote control — the lamp flashes for 30 seconds and then 

returns to sensor mode.

WARNING:
•	 DO NOT look directly into the light!
•	 This is not a toy and should not be operated by children.

TECHNICAL DATA:
•	 LEDs: 25 pcs. type 2835 SMD
•	 Luminous flux: 200 lumens
•	 Colour temperature: 6500K (cool white)
•	 Lighting modes:

•	 Motion sensor (light turns on when motion is detected)
•	 Flashing mode
•	 Steady light at 75%
•	 Off

•	 Solar panel: 5.5V / 0.8W
•	 Water resistance: IP65 (suitable for outdoor use)
•	 Battery: Lithium-ion 18650 (3.7V, 1200mAh)
•	 Charging time: approx. 8 hours in full sunlight
•	 Lighting time after detection: 20 seconds
•	 Detection range: 3–5 metres
•	 Detection angle: 120°
•	 Operating time after full charge: 309 activations (~1.7 hours in total)
•	 Remote control: Included
•	 Remote control battery 3V (CR2025)
•	 Dimensions: 9 × 29.3 × 13.7 cm
•	 Net weight: 356.2 g

ENUser manual Tracer Sentinel dummy camera
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CS Návod k použití Atrapová kamera Tracer Sentinel

BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY
Aby bylo zajištěno správné a bezpečné používání solární LED lampy s pohybovým 
senzorem a efektem atrapové kamery, dodržujte následující pokyny:
•	 Montáž: Zařízení montujte pouze na stabilní, suchý a dobře osluněný povrch ve výšce 3–5 

metrů. Ujistěte se, že solární panel není zakrytý (např. větvemi, stříškami, stěnami). Montáž 
proveďte podle návodu a pomocí přiložených upevňovacích prvků.

•	 Napájení a nabíjení: Lampa se nabíjí výhradně pomocí vestavěného solárního panelu – 
nepřipojujte ji k externím zdrojům napájení. Neotvírejte kryt a nezasahujte do elektroniky 
zařízení.

•	 Bezpečnost použití: Nesmíte se dívat přímo na LED diody během provozu zařízení – silné 
světlo může poškodit zrak. Zařízení není hračka – držte jej mimo dosah dětí a nedovolte jim 
manipulovat se zařízením nebo dálkovým ovladačem. Lampu nepoužívejte v extrémních 
podmínkách (např. velmi vysoké teploty, silné sněžení, silný vítr).

•	 Čištění a údržba: Solární panel pravidelně čistěte od prachu a nečistot měkkým suchým 
hadříkem. Nepoužívejte chemické prostředky ani tlakovou vodu.

•	 Použití: Produkt je určen výhradně pro venkovní použití. Zařízení slouží jako osvětlení a 
atrapu kamery – neslouží k monitorování ani zaznamenávání obrazu.

ZÁKLADNÍ OBSLUHA:
1.	 Instalace montážního držáku:

Lampa může být namontována venku na místě vystaveném přímému slunečnímu záření ve 
výšce 3–5 metrů.
Při instalaci se ujistěte, že je přepínač nastaven na ON (zapnuto).
Lampu namontujte pomocí přiložených kolíků a šroubů.

POZOR: Zkontrolujte místo instalace zařízení a ujistěte se, že solární panel není během dne ve 
stínu. Upozorňujeme, že se nejedná o CCTV kameru. Jedná se o solární lampu, která vypadá 
jako bezpečnostní kamera.
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2.	 Napájení
A) �Solární panel je vyroben z vysoce účinného polykrystalického článku (více než 20 %) a má 

vestavěnou energeticky úspornou lithium-iontovou baterii.
B) Doba nabíjení: 8 hodin při plném slunečním svitu.
C) �Provozní doba: po plném nabití může fungovat jako bezpečnostní lampa po dobu 3–4 

hodin.
3.	 Funkce

•	 Režim senzoru (PIR, světlo s vysokou intenzitou)
•	 Režim stroboskopu (30 sekund)
•	 Režim nepřetržitého svícení (jas 75 %)
•	 ZAP/VYP

DALŠÍ FUNKCE:
1.	 Atrapová kamera + bezpečnostní lampa: vypadá jako skutečná kamera a může být použita 

jako atrapová kamera k odstrašení nechtěných hostů. Jakmile zaznamená pohyb, náhle se 
rozsvítí jasným světlem.

2.	 Vodotěsnost IP65: Pohybové senzory jsou vodotěsné, prachotěsné a odolné vůči teplu, 
takže se ideálně hodí na příjezdovou cestu, do zahrady, na chodníky, ploty, schody atd. Lze je 
instalovat na pozemcích a opuštěných místech, aby se zabránilo vandalismu a krádežím.

3.	 2 v 1: Solární lampa + atrapa kamery: Chraňte svůj dům a pozemek před vetřelci pomocí 
realistické atrapy kamery. Detekuje pohyb a odstrašuje potenciální zloděje.

4.	 3 režimy svícení:
•	 V režimu senzoru je světlo v noci vypnuté, dokud není detekován pohyb – pak bliká 

červené světlo a lampa svítí po dobu 30 sekund.
•	 Režim 75 % jasu – stálé noční světlo.
•	 Režim stroboskopu (30 sekund) aktivovaný dálkovým ovladačem – poté se automaticky 

vrátí do režimu senzoru.
•	 Červené světlo vždy bliká v režimu senzoru v noci.

CSNávod k použití Atrapová kamera Tracer Sentinel



10

POZNÁMKY:
1.	 Před montáží lampu zapněte.
2.	 Pomocí tlačítek na dálkovém ovladači vyberte preferovaný režim svícení:

•	 Stisknutím tlačítka OFF se lampa vypne.
•	 Stisknutím tlačítka „Sensor Mode“ zapnete automatický režim.
•	 Režim stroboskopu se spouští pomocí dálkového ovladače – lampa bliká po dobu 30 

sekund a poté se vrátí do režimu senzoru.

UPOZORNĚNÍ:
•	 NE dívejte se přímo do světla!
•	 Toto není hračka a nemělo by s ní manipulovat děti.

TECHNICKÉ ÚDAJE:
•	 LED diody: 25 ks typu 2835 SMD
•	 Světelný tok: 200 lumenů
•	 Teplota barev: 6500K (studená bílá)
•	 Režimy svícení:

•	 Pohybový senzor (světlo se rozsvítí po detekci pohybu)
•	 Blikající režim
•	 Trvalé svícení na úrovni 75 %
•	 Vypnuto

•	 Solární panel: 5,5 V / 0,8 W
•	 Vodotěsnost: IP65 (vhodné pro venkovní použití)
•	 Akumulátor: Lithium-iontový 18650 (3,7 V, 1200 mAh)
•	 Doba nabíjení: cca 8 hodin při plném slunečním svitu
•	 Doba svícení po detekci: 20 sekund
•	 Dosah detekce: 3–5 metrů
•	 Úhel detekce: 120°
•	 Provozní doba po plném nabití: 309 aktivací (~1,7 hodiny celkem)
•	 Dálkové ovládání: Součástí balení
•	 Baterie v dálkovém ovládání 3V (CR2025)
•	 Rozměry: 9 × 29,3 × 13,7 cm
•	 Čistá hmotnost: 356,2 g

CS Návod k použití Atrapová kamera Tracer Sentinel



11

SKNávod na použitie Atrapa kamery Tracer Sentinel

BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY
Aby ste zaistili správne a bezpečné používanie solárnej LED lampy s pohybovým 
senzorom a efektom atrapa kamery, dodržujte nasledujúce pokyny:
•	 Montáž: Zariadenie montujte výlučne na stabilný, suchý a dobre oslnený povrch vo výške 3–5 

metrov. Uistite sa, že solárny panel nie je zakrytý (napr. vetvami, strieškami, stenami). Montáž 
vykonajte podľa návodu a pomocou priložených upevňovacích prvkov.

•	 Napájanie a nabíjanie: Lampa sa nabíja výlučne pomocou vstavaného solárneho panelu – 
nepripájajte ju k externým zdrojom napájania. Neotvárajte kryt a nezasahujte do elektroniky 
zariadenia.

•	 Bezpečnosť používania: Počas prevádzky zariadenia nepozerajte priamo na LED diódy 
– silné svetlo môže poškodiť zrak. Zariadenie nie je hračka – držte ho mimo dosahu detí a 
nedovoľte im manipulovať so zariadením ani diaľkovým ovládačom. Lampu nepoužívajte v 
extrémnych podmienkach (napr. veľmi vysoké teploty, silné sneženie, silný vietor).

•	 Čistenie a údržba: Solárny panel pravidelne čistite od prachu a nečistôt mäkkou suchou 
handričkou. Nepoužívajte chemické prostriedky ani tlakovú vodu.

•	 Použitie: Produkt je určený výhradne na vonkajšie použitie. Zariadenie slúži ako osvetlenie a 
atrapa kamery – neslúži na monitorovanie ani zaznamenávanie obrazu.

ZÁKLADNÁ OBSLUHA:
1.	 Inštalácia montážneho držiaka:

Lampa môže byť namontovaná vonku na mieste vystavenom priamemu slnečnému žiareniu 
vo výške 3–5 metrov.
Uistite sa, že je prepínač nastavený na ON (zapnutý) počas inštalácie.
Lampu namontujte pomocou priložených kolíkov a skrutiek.

POZNÁMKA: Skontrolujte miesto montáže zariadenia a uistite sa, že solárny panel nie je počas 
dňa v tieni. Upozorňujeme, že toto nie je CCTV kamera. Ide o solárnu lampu, ktorá vyzerá ako 
bezpečnostná kamera.
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2.	 Napájanie
A) �Solárny panel je vyrobený z vysoko účinného polykryštalického článku (viac ako 20 %) a 

má zabudovanú energeticky úspornú lítium-iónovú batériu.
B) Doba nabíjania: 8 hodín pri plnom slnečnom žiarení.
C) �Prevádzková doba: po úplnom nabití môže fungovať ako bezpečnostná lampa 3–4 hodiny.

3.	 Funkcie
•	 Režim senzora (PIR, vysoká intenzita svetla)
•	 Režim stroboskopu (30 sekúnd)
•	 Režim nepretržitého svietenia (jas 75 %)
•	 V/V

DODATOČNÉ FUNKCIE:
1.	 Atrapová kamera + bezpečnostná lampa: vyzerá ako skutočná kamera a môže sa používať 

ako atrapa na odstrašenie nepozvaných hostí. Keď zaznamená pohyb, náhle sa rozsvieti 
jasným svetlom.

2.	 Vodotesnosť IP65: Pohybové senzory sú vodotesné, odolné voči prachu a teplu, vďaka čomu 
sú ideálne pre použitie na príjazdovej ceste, v záhrade, na chodníkoch, plotoch, schodoch 
atď. Možno ich inštalovať na pozemkoch a opustených miestach na prevenciu vandalizmu a 
krádeží.

3.	 2 v 1: Solárna lampa + atrapa kamery: Chráňte svoj dom a pozemok pred votrelcami 
pomocou realistickej atrapy kamery. Detekuje pohyb a odstrašuje potenciálnych zlodejov.

4.	 3 režimy svietenia:
•	 V režime senzora je svetlo v noci vypnuté, až kým nezistí pohyb – potom bliká červené 

svetlo a lampa svieti 30 sekúnd.
•	 Režim 75 % jasu – trvalé nočné osvetlenie.
•	 Stroboskopický režim (30 sekúnd) aktivovaný diaľkovým ovládačom – potom sa 

automaticky vráti do režimu senzora.
•	 Červené svetlo vždy bliká v režime senzora v noci.

SK Návod na použitie Atrapa kamery Tracer Sentinel



13

POZNÁMKY:
1.	 Pred montážou zapnite lampu.
2.	 Pomocou tlačidiel na diaľkovom ovládači vyberte preferovaný režim svietenia:

•	 Ak stlačíte tlačidlo OFF, lampa sa vypne.
•	 Stlačte „Sensor Mode“ (Režim senzora), aby ste zapli automatický režim.
•	 Stroboskopický režim sa aktivuje pomocou diaľkového ovládača – lampa bliká 30 sekúnd, 

potom sa vráti do režimu senzora.

VAROVANIE:
•	 NE pozerajte priamo do svetla!
•	 Nie je to hračka a nemali by s ňou manipulovať deti.

TECHNICKÉ ÚDAJE:
•	 LED diódy: 25 ks typu 2835 SMD
•	 Svetelný tok: 200 lumenov
•	 Farba svetla: 6500K (studená biela)
•	 Režimy svietenia:

•	 Pohybový senzor (svetlo sa rozsvieti po zaznamenaní pohybu)
•	 Blikajúci režim
•	 Trvalé svietenie na úrovni 75 %
•	 Vypnuté

•	 Solárny panel: 5,5 V / 0,8 W
•	 Vodotesnosť: IP65 (vhodné pre vonkajšie použitie)
•	 Akumulátor: Lítium-iónový 18650 (3,7 V, 1200 mAh)
•	 Doba nabíjania: cca 8 hodín pri plnom slnečnom žiarení
•	 Doba svietenia po detekcii: 20 sekúnd
•	 Dosah detekcie: 3–5 metrov
•	 Uhol detekcie: 120°
•	 Prevádzková doba po úplnom nabití: 309 aktivácií (~1,7 hodiny celkom)
•	 Diaľkový ovládač: Súčasťou balenia
•	 Batéria v diaľkovom ovládači 3 V (CR2025)
•	 Rozmery: 9 × 29,3 × 13,7 cm
•	 Čistá hmotnosť: 356,2 g

SKNávod na použitie Atrapa kamery Tracer Sentinel
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HU Használati útmutató Tracer Sentinel kamera-imitáció

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
A mozgásérzékelővel és kamera-imitációval ellátott napelemes LED-lámpa megfelelő és 
biztonságos használata érdekében az alábbi szabályokat kell betartani:
•	 Szerelés: A készüléket kizárólag stabil, száraz és jól napos felületre szerelje, 3–5 méter 

magasságban. Győződjön meg arról, hogy a napelem nem takarja el semmi (pl. ágak, tető, 
falak). A szerelést az utasításnak megfelelően és a mellékelt rögzítőelemek segítségével 
végezze.

•	 Tápellátás és töltés: A lámpa kizárólag a beépített napelem segítségével tölthető – ne 
csatlakoztassa külső áramforráshoz. Ne nyissa ki a burkolatot és ne nyúljon a készülék 
elektronikájához.

•	 Biztonságos használat: Ne nézzen közvetlenül a LED-ekbe a készülék működése közben 
– az erős fény károsíthatja a látást. A készülék nem játék – tartsa távol gyermekektől, és 
ne engedje, hogy a készülékkel vagy a távirányítóval játszanak. Ne használja a lámpát 
szélsőséges körülmények között (pl. nagyon magas hőmérséklet, erős havazás, erős szél).

•	 Tisztítás és karbantartás: A napelemet rendszeresen tisztítsa meg por és szennyeződésektől 
egy puha, száraz ruhával. Ne használjon vegyszereket vagy nyomás alatt álló vizet.

•	 Alkalmazás: A termék kizárólag kültéri használatra alkalmas. A készülék világításként és 
kamera-utánzatként szolgál – nem végez megfigyelési vagy képfelvételi funkciót.

ALAPVETŐ HASZNÁLAT:
1.	 A rögzítőelem felszerelése:

A lámpa kültéren, közvetlen napfénynek kitett helyen, 3–5 méter magasságban szerelhető fel.
A felszerelés során ellenőrizze, hogy a kapcsoló ON (be) állásba van-e.
Szerelje fel a lámpát a mellékelt csapokkal és csavarokkal.

FIGYELEM: Ellenőrizze a készülék felszerelési helyét, és győződjön meg arról, hogy a napelem 
nem áll árnyékban a nap folyamán. Felhívjuk figyelmét, hogy ez nem CCTV kamera. Ez egy 
napelemes lámpa, amely biztonsági kamerának tűnik.
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2.	 Tápellátás
A) �A napelem panel nagy hatékonyságú (több mint 20%) polikristályos cellából és beépített 

energiatakarékos lítium-ion akkumulátorból áll.
B) Töltési idő: 8 óra teljes napsütésben.
C) Működési idő: teljes feltöltés után 3–4 órán át működhet biztonsági lámpaként.

3.	 Funkciók
•	 Érzékelő mód (PIR, erős fény)
•	 Stroboszkóp mód (30 másodperc)
•	 Folyamatos világítás (75% fényerő)
•	 BE/KI

TOVÁBBI FUNKCIÓK:
1.	 Kamera-utánzat + biztonsági lámpa: úgy néz ki, mint egy valódi kamera, és használható 

álcázásként a nem kívánt vendégek elriasztására. Mozgás észlelésekor hirtelen erős fényt 
bocsát ki.

2.	 IP65 vízállóság: A mozgásérzékelők vízállóak, porállóak és hőállóak, így ideálisak a 
felhajtóra, kertbe, ösvényekre, kerítésekre, lépcsőkre stb. Telepíthető telkekre és elhagyatott 
helyekre a rongálás és a lopás megelőzése érdekében.

3.	 2 az 1-ben: Napelemes lámpa + álkamera: Védje otthonát és telkét a betolakodóktól egy 
valósághű álkamerával. Érzékeli a mozgást és elriasztja a potenciális tolvajokat.

4.	 3 világítási mód:
•	 Éjszaka, érzékelő módban a lámpa ki van kapcsolva, amíg mozgást nem érzékel – ekkor 

piros fény villog és a lámpa 30 másodpercig világít.
•	 75% fényerő – állandó éjszakai világítás.
•	 Stroboszkóp mód (30 másodperc), távirányítóval aktiválható – utána automatikusan 

visszatér érzékelő módba.
•	 A piros fény mindig villog érzékelő módban éjszaka.

HUHasználati útmutató Tracer Sentinel kamera-imitáció
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MEGJEGYZÉSEK:
1.	 Kapcsolja be a lámpát a felszerelés előtt.
2.	 A távirányító gombjaival válassza ki a kívánt világítási módot:

•	 Ha megnyomja az OFF gombot, a lámpa kikapcsol.
•	 Nyomja meg a „Sensor Mode” gombot az automatikus üzemmód bekapcsolásához.
•	 A stroboszkóp üzemmód a távirányítóval aktiválható – a lámpa 30 másodpercig villog, 

majd visszatér érzékelő üzemmódba.

FIGYELMEZTETÉS:
•	 NE nézzen közvetlenül a fénybe!
•	 Ez nem játék, gyermekek ne használhassák.

MŰSZAKI ADATOK:
•	 LED-ek: 25 db 2835 SMD típusú
•	 Fényáram: 200 lumen
•	 Színhőmérséklet: 6500K (hideg fehér)
•	 Világítási módok:

•	 Mozgásérzékelő (a lámpa mozgás észlelésekor kigyullad)
•	 Villogó mód
•	 Állandó világítás 75% -os fényerővel
•	 Kikapcsolt

•	 Napelem: 5,5 V / 0,8 W
•	 Vízállóság: IP65 (külső használatra alkalmas)
•	 Akkumulátor: lítium-ion 18650 (3,7 V, 1200 mAh)
•	 Töltési idő: kb. 8 óra teljes napsütésben
•	 Világítási idő érzékelés után: 20 másodperc
•	 Érzékelési távolság: 3–5 méter
•	 Érzékelési szög: 120°
•	 Működési idő teljes feltöltés után: 309 aktiválás (~1,7 óra összesen)
•	 Távirányító: A készletben
•	 A távirányítóban található elem 3V (CR2025)
•	 Méretek: 9 × 29,3 × 13,7 cm
•	 Nettó súly: 356,2 g

HU Használati útmutató Tracer Sentinel kamera-imitáció
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BGИнструкция за експлоатация Атрапа на камера Tracer Sentinel

УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
За да се гарантира правилната и безопасна експлоатация на слънчевата LED лампа с 
датчик за движение и ефект на атрапа на камера, спазвайте следните правила:
•	 Монтаж: Монтирайте устройството само на стабилна, суха и добре осветена повърхност 

на височина 3–5 метра. Уверете се, че слънчевият панел не е засенчен (например 
от клони, навеси, стени). Монтажът трябва да се извърши съгласно инструкциите и с 
помощта на приложените крепежни елементи.

•	 Захранване и зареждане: Лампата се зарежда само чрез вградения слънчев панел – не 
я свързвайте към външни източници на захранване. Не отваряйте корпуса и не пипайте 
електрониката на устройството.

•	 Безопасност при употреба: Не гледайте директно към светодиодите по време на 
работа на устройството – силната светлина може да увреди зрението. Устройството не 
е играчка – дръжте го далеч от деца и не им позволявайте да манипулират устройството 
или дистанционното управление. Не използвайте лампата при екстремни условия 
(например много високи температури, силен снеговалеж, силен вятър).

•	 Почистване и поддръжка: Почиствайте редовно слънчевия панел от прах и 
замърсявания с мека, суха кърпа. Не използвайте химически средства или вода под 
налягане.

•	 Приложение: Продуктът е предназначен само за външна употреба. Устройството служи 
като осветление и макет на камера – не изпълнява функции за наблюдение или запис на 
изображения.

ОСНОВНА ЕКСПЛОАТАЦИЯ:
1.	 Инсталиране на монтажния локатор:

Лампата може да се монтира на открито на място, изложено на пряка слънчева 
светлина, на височина 3–5 метра.
Уверете се, че превключвателят е в положение ON (включен) по време на 
инсталирането.
Монтирайте лампата с помощта на приложените дюбели и винтове.

ВНИМАНИЕ: Проверете мястото на монтаж на устройството и се уверете, че слънчевият 
панел не е в сянка през деня. Моля, имайте предвид, че това не е CCTV камера. Това е 
слънчева лампа, която прилича на охранителна камера.
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2.	 Захранване
A) �Слънчевият панел е изработен от поликристална клетка с висока ефективност (над 

20%) и вградена енергоспестяваща литиево-йонна батерия.
B) Време за зареждане: 8 часа при пълно слънчево осветяване.
C) �Време на работа: може да работи като лампа за сигурност в продължение на 3–4 

часа след пълно зареждане.
3.	 Функции

•	 Режим сензор (PIR, светлина с висока интензивност)
•	 Стробскоп режим (30 секунди)
•	 Режим на непрекъснато свеене (яркост 75%)
•	 ВКЛ./ИЗКЛ.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ФУНКЦИИ:
1.	 Фалшива камера + лампа за безопасност: изглежда като истинска камера и може да 

се използва като фалшива камера за отблъскване на нежелани гости. Когато засече 
движение, внезапно се осветява с ярка светлина.

2.	 Водоустойчивост IP65: Датчиците за движение са водоустойчиви, прахоустойчиви и 
устойчиви на топлина, което ги прави идеални за алеи, градини, пътеки, огради, стълби 
и др. Могат да се инсталират на парцели и в изоставени места за предотвратяване на 
вандализъм и кражби.

3.	 2 в 1: Слънчева лампа + фалшива камера: Защитете дома и имота си от нарушители 
с реалистична фалшива камера. Засича движение и отблъсква потенциални крадци.

4.	 3 режима на светене:
•	 В режим на сензор, светлината е изключена през нощта, докато не се засече 

движение – тогава мига червена светлина и лампата свети в продължение на 30 
секунди.

•	 Режим 75% яркост – постоянна нощна светлина.
•	 Стробoskopски режим (30 секунди), активиран с дистанционно управление – след 

това автоматично се връща в режим на сензор.
•	 Червената светлина винаги мига в сензорния режим през нощта.

BG Инструкция за експлоатацияАтрапа на камера Tracer Sentinel
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ЗАБЕЛЕЖКИ:
1.	 Включете лампата преди монтажа.
2.	 Използвайте бутоните на дистанционното управление, за да изберете предпочитания 

режим на светене:
•	 Ако натиснете бутона OFF — лампата ще се изключи.
•	 Натиснете „Sensor Mode“, за да включите автоматичен режим.
•	 Стробoskopният режим се активира с дистанционното управление — лампата мига в 

продължение на 30 секунди, след което се връща в сензорния режим.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•	 НЕ гледайте директно в светлината!
•	 Това не е играчка и не трябва да се използва от деца.

Технически данни:
•	 LED диоди: 25 бр. тип 2835 SMD
•	 Светлинен поток: 200 лумена
•	 Цветова температура: 6500K (студена бяла)
•	 Режими на светене:

•	 Датчик за движение (светлината се включва при засичане на движение)
•	 Мигащ режим
•	 Постоянно осветление на ниво 75%
•	 Изключено

•	 Слънчев панел: 5.5V / 0.8W
•	 Водоустойчивост: IP65 (подходящ за външна употреба)
•	 Акумулатор: Литиево-йонен 18650 (3.7V, 1200mAh)
•	 Време за зареждане: около 8 часа при пълно слънчево греене
•	 Време на светене след засичане: 20 секунди
•	 Обхват на засичане: 3–5 метра
•	 Ъгъл на засичане: 120°
•	 Време на работа след пълно зареждане: 309 активирания (~1,7 часа общо)
•	 Дистанционно управление: В комплекта
•	 Батерия в дистанционното управление 3V (CR2025)
•	 Размери: 9 × 29,3 × 13,7 cm
•	 Нетно тегло: 356,2 g

BGИнструкция за експлоатация Атрапа на камера Tracer Sentinel
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LT Naudojimo instrukcija Tracer Sentinel kameros imitacija

SAUGOS SĄLYGOS
Siekiant užtikrinti tinkamą ir saugų saulės LED lempos su judesio jutikliu ir kameros 
imitacijos efektu naudojimą, laikykitės šių taisyklių:
•	 Montavimas: Įrenginį montuokite tik ant stabilaus, sauso ir gerai apšviesto paviršiaus 3–5 

metrų aukštyje. Įsitikinkite, kad saulės kolektorius nėra uždengtas (pvz., šakomis, stogeliais, 
sienomis). Montuokite pagal instrukciją ir naudodami pridedamus tvirtinimo elementus.

•	 Maitinimas ir įkrovimas: Lempa įkraunama tik naudojant įmontuotą saulės bateriją – 
neprijunkite prie išorinių maitinimo šaltinių. Negalima atidaryti korpuso ir liesti prietaiso 
elektronikos.

•	 Saugus naudojimas: Nekelkite akių į LED lemputes, kai prietaisas veikia – stipri šviesa gali 
pakenkti regėjimui. Prietaisas nėra žaislas – laikykite jį toliau nuo vaikų ir neleiskite jiems liesti 
prietaiso ar nuotolinio valdymo pultelio. Nenaudokite lempos ekstremaliomis sąlygomis (pvz., 
labai aukštoje temperatūroje, esant stipriam sniegui, stipriam vėjui).

•	 Valymas ir priežiūra: Reguliariai valykite saulės bateriją nuo dulkių ir nešvarumų minkštu, 
sausu skudurėliu. Nenaudokite cheminių medžiagų ar vandens po slėgiu.

•	 Naudojimas: Produktas skirtas naudoti tik lauke. Įrenginys skirtas apšvietimui ir kaip kameros 
imitacija – jis neatlieka stebėjimo ar vaizdo įrašymo funkcijos.

PAGRINDINIS NAUDOJIMAS:
1.	 Montavimo laikiklio montavimas:

Lempa gali būti montuojama lauke, tiesioginių saulės spindulių nepasiekiamoje vietoje, 3–5 
metrų aukštyje.
Įsitikinkite, kad montavimo metu jungiklis yra nustatytas į ON (įjungta) padėtį.
Lempą pritvirtinkite naudodami pridedamus kaiščius ir varžtus.

DĖMESIO: Patikrinkite įrenginio montavimo vietą ir įsitikinkite, kad saulės baterija dieną nėra 
uždengta. Atminkite, kad tai nėra CCTV kamera. Tai yra saulės lempa, kuri atrodo kaip saugumo 
kamera.
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2.	 Maitinimas
A) �Saulės kolektorius pagamintas iš polikristalinės aukšto efektyvumo (daugiau nei 20 %) 

baterijos ir įmontuoto energiją taupančio ličio jonų akumuliatoriaus.
B) Įkrovimo laikas: 8 valandos esant pilnam saulės spindulių intensyvumui.
C) Darbo laikas: gali veikti kaip saugos lempa 3–4 valandas po visiško įkrovimo.

3.	 Funkcijos
•	 Jutiklio režimas (PIR, stipri šviesa)
•	 Stroboskopinis režimas (30 sekundžių)
•	 Nuolatinis švietimo režimas (75 % ryškumas)
•	 Įjungimas/išjungimas

PAPILDOMOS FUNKCIJOS:
1.	 Kameros imitacija + saugos lempa: atrodo kaip tikra kamera ir gali būti naudojama kaip 

imitacija, siekiant atbaidyti nepageidaujamus svečius. Aptikusi judesį, staiga užsidega ryškia 
šviesa.

2.	 IP65 atsparumas vandeniui: judesio jutikliai yra atsparūs vandeniui, dulkėms ir karščiui, 
todėl puikiai tinka naudoti prie įvažiavimo, sode, takuose, tvorose, laiptuose ir pan. Galima 
montuoti sklypuose ir apleistose vietose, siekiant užkirsti kelią vandalizmui ir vagystėms.

3.	 2 viename: saulės lempa + kameros imitacija: apsaugokite namus ir teritoriją nuo 
įsibrovėlių su realistiška kameros imitacija. Jis aptinka judesį ir atbaido potencialius vagis.

4.	 3 šviesos režimai:
•	 Jutiklio režimu lempa naktį yra išjungta, kol aptinka judesį – tada mirksi raudona lempa ir 

lempa šviečia 30 sek.
•	 75 % ryškumo režimas – nuolatinis naktinis apšvietimas.
•	 Stroboskopinis režimas (30 sekundžių), įjungiamas nuotolinio valdymo pultu – po to 

automatiškai grįžta į jutiklio režimą.
•	 Raudona lemputė visada mirksi jutiklio režimu naktį.

LTNaudojimo instrukcija Tracer Sentinel kameros imitacija
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PASTABOS:
1.	 Prieš montuodami įjunkite lempą.
2.	 Naudokite nuotolinio valdymo pultelio mygtukus, kad pasirinkite pageidaujamą šviesos 

režimą:
•	 Jei paspausite mygtuką OFF, lempa išsijungs.
•	 Paspauskite „Sensor Mode“, kad įjungtumėte automatinį režimą.
•	 Stroboskopinis režimas įjungiamas nuotolinio valdymo pultu – lempa mirksi 30 sekundžių, 

po to grįžta į jutiklio režimą.

ĮSPĖJIMAS:
•	 NEŽIŪRĖKITE tiesiai į šviesą!
•	 Tai nėra žaislas ir neturėtų būti naudojamas vaikams.

TECHNINIAI DUOMENYS:
•	 LED diodės: 25 vnt. tipo 2835 SMD
•	 Šviesos srautas: 200 liumenų
•	 Spalvos temperatūra: 6500K (šalta balta)
•	 Šviesos režimai:

•	 Judesio jutiklis (šviesa įsižiebia aptikus judesį)
•	 Mirksėjimo režimas
•	 Nuolatinis šviesos lygis 75 %
•	 Išjungta

•	 Saulės baterija: 5,5 V / 0,8 W
•	 Atsparumas vandeniui: IP65 (tinka naudoti lauke)
•	 Akumuliatorius: ličio jonų 18650 (3,7 V, 1200 mAh)
•	 Įkrovimo laikas: apie 8 valandos esant pilnam saulės spindulių kiekiui
•	 Švietimo laikas po aptikimo: 20 sekundžių
•	 Aptikimo nuotolis: 3–5 metrai
•	 Aptikimo kampas: 120°
•	 Darbo laikas po visiško įkrovimo: 309 aktyvacijos (~1,7 valandos iš viso)
•	 Nuotolinio valdymo pultas: Komplekte
•	 Nuotolinio valdymo pulto baterija 3V (CR2025)
•	 Matmenys: 9 × 29,3 × 13,7 cm
•	 Grynasis svoris: 356,2 g

LT Naudojimo instrukcija Tracer Sentinel kameros imitacija
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LVLietošanas instrukcija Tracer Sentinel kameras imitācija

DROŠĪBAS NOSACĪJUMI
Lai nodrošinātu pareizu un drošu saules LED lampas ar kustības sensoru un kameras 
imitācijas efektu lietošanu, ievērojiet šādus noteikumus:
•	 Uzstādīšana: Ierīci uzstādiet tikai uz stabilas, sausas un labi apgaismotas virsmas 3–5 metru 

augstumā. Pārliecinieties, ka saules paneļi nav aizklāti (piemēram, ar zariem, nojumēm, 
sienām). Uzstādīšana jāveic saskaņā ar instrukcijām, izmantojot pievienotos stiprinājumus.

•	 Enerģijas padeve un uzlāde: Lampa uzlādējas tikai ar iebūvēto saules paneļa palīdzību 
— nepievienojiet ārējiem enerģijas avotiem. Nedrīkst atvērt korpusu vai iejaukties ierīces 
elektroniskajā sistēmā.

•	 Lietošanas drošība: Neskatieties tieši uz LED diodēm, kad ierīce darbojas — spēcīga gaisma 
var bojāt redzi. Ierīce nav rotaļlieta — turiet to prom no bērniem un neļaujiet viņiem manipulēt 
ar ierīci vai tālvadības pulti. Nelietojiet lampu ekstremālos apstākļos (piemēram, ļoti augstā 
temperatūrā, stiprā sniegā, spēcīgā vējā).

•	 Tīrīšana un apkope: Regulāri notīriet saules paneļa putekļus un netīrumus ar mīkstu, sausu 
drānu. Nelietojiet ķimikālijas vai spiediena ūdeni.

•	 Lietošana: Produkts paredzēts tikai ārējai lietošanai. Ierīce kalpo kā apgaismojums un 
kameras imitācija – tā neveic uzraudzības vai attēlu reģistrēšanas funkcijas.

PAMATA LIETOŠANA:
1.	 Montāžas lokatora uzstādīšana:

Lampu var uzstādīt ārpus telpām vietā, kas pakļauta tiešiem saules stariem, 3–5 metru 
augstumā.
Pārliecinieties, ka uzstādīšanas laikā slēdzis ir iestatīts pozīcijā ON (ieslēgts).
Uzstādiet lampu, izmantojot pievienotos tapas un skrūves.

PIEZĪME: Pārbaudiet ierīces uzstādīšanas vietu un pārliecinieties, ka saules paneļi dienas 
laikā nav ēnā. Lūdzu, ņemiet vērā, ka šī nav CCTV kamera. Tā ir saules lampa, kas izskatās kā 
drošības kamera.
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2.	 Barošana
A) �Saules paneļi ir izgatavoti no augstas efektivitātes (vairāk nekā 20 %) polikristāliskām 

šūnām un aprīkoti ar iebūvētu enerģijas taupīšanas litija jonu akumulatoru.
B) Uzlādes laiks: 8 stundas pilnā saules gaismā.
C) Darbības laiks: pēc pilnas uzlādes var darboties kā drošības lampa 3–4 stundas.

3.	 Funkcijas
•	 Sensora režīms (PIR, spēcīga gaisma)
•	 Strobo režīms (30 sekundes)
•	 Nepārtrauktas gaismas režīms (spožums 75 %)
•	 IESLĒGTS/IZSLĒGTS

PAPILDU FUNKCIJAS:
1.	 Kamera imitācija + drošības lampa: izskatās kā īsta kamera un var tikt izmantota kā 

imitācija, lai atbaidītu nevēlamus viesus. Kad tiek fiksēta kustība, tā pēkšņi iedegas ar spilgtu 
gaismu.

2.	 IP65 ūdensizturība: kustības sensori ir ūdensizturīgi, putekļizturīgi un karstumizturīgi, tādēļ 
tie ir ideāli piemēroti piebraucamajiem ceļiem, dārzā, celiņos, žogos, kāpnēs utt. Tos var 
uzstādīt zemes gabalos un pamestās vietās, lai novērstu vandālismu un zādzības.

3.	 2 vienā: saules lampa + kameras imitācija: Aizsargājiet savu māju un īpašumu no iebrucējiem 
ar reālistisku kameras imitāciju. Tā uztver kustību un atbaida potenciālos zagļus.

4.	 3 gaismas režīmi:
•	 Sensora režīmā gaisma ir izslēgta naktī, līdz tiek fiksēta kustība — tad mirgo sarkana 

gaisma un lampa deg 30 sekundes.
•	 75 % spilgtuma režīms — pastāvīga nakts gaisma.
•	 Stroboskopiskais režīms (30 sekundes), ko aktivizē ar tālvadības pulti — pēc tam 

automātiski atgriežas sensora režīmā.
•	 Sarkanā gaisma vienmēr mirgo sensora režīmā naktī.

LV Lietošanas instrukcija Tracer Sentinel kameras imitācija
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PIEZĪMES:
1.	 Ieslēdziet lampu pirms uzstādīšanas.
2.	 Izmantojiet tālvadības pults pogas, lai izvēlētos vēlamo gaismas režīmu:

•	 Ja nospiežat pogu OFF — lampa izslēdzas.
•	 Nospiediet “Sensor Mode”, lai ieslēgtu automātisko režīmu.
•	 Strobo režīms tiek ieslēgts ar tālvadības pulti — lampa mirgo 30 sekundes, pēc tam 

atgriežas sensora režīmā.

BRĪDINĀJUMS:
•	 NEKĀRSTIET skatīties tieši gaismā!
•	 Tas nav rotaļlieta un to nedrīkst lietot bērni.

TEHNISKIE DATI:
•	 LED diodes: 25 gab. tipa 2835 SMD
•	 Gaismas plūsma: 200 lūmeni
•	 Krāsas temperatūra: 6500K (auksts balts)
•	 Gaismas režīmi:

•	 Kustības sensors (gaismas ieslēdzas, kad tiek konstatēta kustība)
•	 Mirgošanas režīms
•	 Pastāvīga gaisma 75% līmenī
•	 Izslēgts

•	 Saules paneļi: 5,5 V / 0,8 W
•	 Ūdensizturība: IP65 (piemērots lietošanai ārpus telpām)
•	 Akumulators: litija jonu 18650 (3,7 V, 1200 mAh)
•	 Uzlādes laiks: apmēram 8 stundas pilnā saulē
•	 Gaismas laiks pēc kustības noteikšanas: 20 sekundes
•	 Kustības noteikšanas diapazons: 3–5 metri
•	 Kustības noteikšanas leņķis: 120°
•	 Darbības laiks pēc pilnas uzlādes: 309 aktivizācijas (~1,7 stundas kopā)
•	 Tālvadības pults: Komplektā
•	 Tālvadības pults baterija 3V (CR2025) 
•	 Izmēri: 9 × 29,3 × 13,7 cm
•	 Tīrsvars: 356,2 g

LVLietošanas instrukcija Tracer Sentinel kameras imitācija
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EE KasutusjuhendTracer Sentinel kaameraimitatsioon

OHUTUSNÕUDED
Selleks, et tagada liikumisanduriga ja kaameraimitatsiooniga LED-valgustuse õige ja ohutu 
kasutamine, järgige järgmisi juhiseid:
•	 Paigaldamine: Paigaldage seade ainult stabiilsele, kuivale ja päikesepaistelisele pinnale 3–5 

meetri kõrgusele. Veenduge, et päikesepaneel ei oleks varjatud (nt okste, katuste, seintega). 
Paigaldamine peab toimuma vastavalt juhendile ja kaasasolevate kinnitusdetailidega.

•	 Toide ja laadimine: Lamp laetakse ainult sisseehitatud päikesepaneeli abil – ärge ühendage 
väliste toiteallikatega. Korpust ei tohi avada ega seadme elektroonikat puutuda.

•	 Ohutus: Ärge vaadake seadme töötamise ajal otse LED-dioodidesse – tugev valgus võib 
kahjustada nägemist. Seade ei ole mänguasi – hoidke see lastest eemal ja ärge lubage neil 
seadme või pultiga manipuleerida. Ärge kasutage lampi äärmuslikes tingimustes (nt väga 
kõrged temperatuurid, tugev lumesadu, tugev tuul).

•	 Puhastus ja hooldus: Puhastage päikesepaneeli regulaarselt tolmust ja mustusest pehme, 
kuiva lapiga. Ärge kasutage kemikaale ega survestatud vett.

•	 Kasutamine: Toode on mõeldud ainult välistingimustes kasutamiseks. Seade on mõeldud 
valgustuseks ja kaamera imitatsiooniks – see ei täida järelevalve ega pildisalvestuse 
funktsiooni.

PÕHJALIK KASUTUSJUHEND:
1.	 Paigaldusklambri paigaldamine:

Lamp võib paigaldada välitingimustesse otsese päikesevalguse käes 3–5 meetri kõrgusele.
Veenduge, et lüliti on paigaldamise ajal asendis ON (sisse lülitatud).
Paigaldage lamp kaasasolevate tapide ja kruvidega.

TÄHELEPANU: Kontrollige seadme paigalduskohta ja veenduge, et päikesepaneel ei ole päeva 
jooksul varjus. Pange tähele, et see ei ole CCTV-kaamera. See on päikesepaneeliga lamp, mis 
näeb välja nagu turvakaamera.
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2.	 Toide
A) Päikesepaneel on valmistatud polükristallilisest kõrge efektiivsusega (üle 20%) 
päikesepaneelist ja sisseehitatud energiasäästlikust liitium-ioonakust.
B) Laadimisaeg: 8 tundi täis päikesevalguses.
C) Tööaeg: võib töötada turvavalgustina 3–4 tundi pärast täielikku laadimist.

3.	 Funktsioonid
•	 Andurirežiim (PIR, tugev valgus)
•	 Stroboskooprežiim (30 sekundit)
•	 Pidev valgus (heledus 75%)
•	 Sisse/välja

LISAFUNKTSIOONID
1.	 Kameraimitatsioon + turvalamp: näeb välja nagu tõeline kaamera ja võib kasutada 

imitatsioonina, et peletada eemal soovimatuid külalisi. Kui tuvastab liikumise, süttib äkki 
heleda valgusega.

2.	 Veekindlus IP65: liikumisandurid on veekindlad, tolmukindlad ja kuumakindlad, mistõttu 
sobivad ideaalselt sissesõiduteele, aeda, teedele, aedadele, treppidele jne. Neid saab 
paigaldada kruntidele ja mahajäetud kohtadesse vandalismi ja varguste vältimiseks.

3.	 2 ühes: päikesepaneeliga lamp + kaameraimitatsioon: kaitse oma kodu ja kinnistut 
sissetungijate eest realistliku kaameraimitatsiooniga. Tuvastab liikumise ja peletab 
potentsiaalsed vargad eemale.

4.	 3 valgustamisrežiimi:
•	 Andurirežiimis on valgus öösel välja lülitatud, kuni liikumine tuvastatakse – siis vilgub 

punane tuli ja lamp põleb 30 sekundit.
•	 75% heledusrežiim – pidev öövalgus.
•	 Stroboskooprežiim (30 sekundit) aktiveeritakse pultiga – seejärel naaseb automaatselt 

andurirežiimi.
•	 Punane tuli vilgub öösel andurirežiimis alati.

EEKasutusjuhend Tracer Sentinel kaameraimitatsioon
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MÄRKUSED:
1.	 Lülitage lamp enne paigaldamist sisse.
2.	 Valige soovitud valgustamisrežiim pulti nuppudega:

•	 Kui vajutate nuppu OFF, lülitub lamp välja.
•	 Vajutage „Sensor Mode“, et lülitada sisse automaatrežiim.
•	 Stroboskooprežiim, mis käivitatakse pultiga – lamp vilgub 30 sekundit, seejärel naaseb 

andurirežiimi.

HOIATUS:
•	 ÄRGE vaadake otse valgusesse!
•	 See ei ole mänguasi ega tohi olla laste käes.

TEHNILISED ANDMED:
•	 LED-id: 25 tk, tüüp 2835 SMD
•	 Valgusvoog: 200 lumenit
•	 Värvitemperatuur: 6500K (külm valge)
•	 Valgustamisrežiimid:

•	 Liikumisandur (valgus lülitub sisse liikumise tuvastamisel)
•	 Vilkumine
•	 Pidev valgus 75% tasemel
•	 Väljas

•	 Päikesepaneel: 5,5 V / 0,8 W
•	 Veekindlus: IP65 (sobiv välistingimustes kasutamiseks)
•	 Aku: liitium-ioonaku 18650 (3,7 V, 1200 mAh)
•	 Laadimisaeg: umbes 8 tundi täis päikesevalguses
•	 Valgustusaeg pärast liikumise tuvastamist: 20 sekundit
•	 Tuvastamisulatus: 3–5 meetrit
•	 Tuvastamisnurk: 120°
•	 Tööaeg täislaadimisel: 309 aktiveerimist (~1,7 tundi kokku)
•	 Kaugjuhtimispult: Komplektis
•	 Kaugjuhtimispuldi patarei 3V (CR2025) 
•	 Mõõtmed: 9 × 29,3 × 13,7 cm
•	 Netokaal: 356,2 g

EE KasutusjuhendTracer Sentinel kaameraimitatsioon
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ROInstructiuni de utilizare Camera falsă Tracer Sentinel

CONDITII DE SIGURANTA
Pentru a asigura utilizarea corecta si sigura a lampii solare LED cu senzor de miscare si 
efect de camera falsa, respectați următoarele reguli:
•	 Montare: Instalați dispozitivul numai pe o suprafață stabilă, uscată și bine expusă la soare, la 

o înălțime de 3-5 metri. Asigurați-vă că panoul solar nu este acoperit (de exemplu, de crengi, 
acoperișuri, pereți). Montarea trebuie efectuată conform instrucțiunilor și utilizând elementele 
de fixare furnizate.

•	 Alimentare și încărcare: Lampa se încarcă exclusiv prin intermediul panoului solar încorporat 
— nu conectați la surse de alimentare externe. Nu deschideți carcasa și nu interveniți asupra 
componentelor electronice ale dispozitivului.

•	 Siguranța utilizării: Nu priviți direct LED-urile în timpul funcționării dispozitivului – lumina 
puternică poate afecta vederea. Dispozitivul nu este o jucărie – țineți-l departe de copii și nu le 
permiteți să manipuleze dispozitivul sau telecomanda. Nu utilizați lampa în condiții extreme (de 
exemplu, temperaturi foarte ridicate, ninsori abundente, vânt puternic).

•	 Curățare și întreținere: Curățați regulat panoul solar de praf și murdărie cu o cârpă moale și 
uscată. Nu utilizați substanțe chimice sau apă sub presiune.

•	 Utilizare: Produsul este destinat exclusiv utilizării în exterior. Dispozitivul servește ca iluminat 
și ca imitație de cameră de supraveghere – nu are funcții de monitorizare sau înregistrare a 
imaginii.

UTILIZARE DE BAZĂ:
1.	 Instalarea dispozitivului de montare:

Lampa poate fi montată în exterior, într-un loc expus la razele directe ale soarelui, la o 
înălțime de 3-5 metri.
Asigurați-vă că comutatorul este setat pe ON (pornit) în timpul instalării.
Montați lampa cu ajutorul șuruburilor și diblurilor incluse.

ATENȚIE: Verificați locul de montare a dispozitivului și asigurați-vă că panoul solar nu se află la 
umbră în timpul zilei. Vă rugăm să rețineți că acesta nu este un aparat de supraveghere CCTV. 
Este o lampă solară care arată ca o cameră de supraveghere.
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2.	 Alimentare
A) �Panoul solar este fabricat dintr-o celulă policristalină de înaltă eficiență (peste 20%) și un 

acumulator litiu-ion încorporat, cu consum redus de energie.
B) Timp de încărcare: 8 ore în condiții de soare puternic.
C) �Timp de funcționare: poate funcționa ca lampă de siguranță timp de 3-4 ore după 

încărcarea completă.
3.	 Funcții

•	 Mod senzor (PIR, lumină intensă)
•	 Mod stroboscopic (30 secunde)
•	 Mod de iluminare continuă (luminozitate 75%)
•	 PORNIT/OPRIT

Funcții suplimentare:
1.	 Camera falsă + lampă de siguranță: arată ca o cameră reală și poate fi utilizată ca falsă 

pentru a speria oaspeții neinvitați. Când detectează mișcare, se aprinde brusc cu o lumină 
puternică.

2.	 Rezistență la apă IP65: Senzorii de mișcare sunt rezistenți la apă, praf și căldură, ceea ce îi 
face ideali pentru alei, grădini, poteci, garduri, scări etc. Poate fi instalat pe terenuri și în locuri 
abandonate pentru a preveni actele de vandalism și furt.

3.	 2 în 1: lampă solară + cameră falsă: Protejați-vă casa și proprietatea împotriva intrușilor cu 
o cameră falsă realistă. Detectează mișcarea și sperie potențialii hoți.

4.	 3 moduri de iluminare:
•	 În modul senzor, lumina este oprită noaptea până la detectarea mișcării — atunci lumina 

roșie clipește și lampa luminează timp de 30 de secunde.
•	 Mod 75% luminozitate — lumină nocturnă constantă.
•	 Mod stroboscopic (30 de secunde) activat cu telecomanda — apoi revine automat la 

modul senzor.
•	 Lumina roșie clipește întotdeauna în modul senzor pe timp de noapte.

RO Instructiuni de utilizareCamera falsă Tracer Sentinel
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OBSERVAȚII:
1.	 Porniți lampa înainte de montare.
2.	 Utilizați butoanele de pe telecomandă pentru a selecta modul de iluminare preferat:

•	 Dacă apăsați butonul OFF — lampa se oprește.
•	 Apăsați „Sensor Mode” pentru a activa modul automat.
•	 Modul stroboscopic activat de la telecomandă — lampa clipește timp de 30 de secunde, 

apoi revine la modul senzor.

AVERTISMENT:
•	 NU priviți direct în lumină!
•	 Acest produs nu este o jucărie și nu trebuie utilizat de copii.

DATE TEHNICE:
•	 LED-uri: 25 buc. tip 2835 SMD
•	 Flux luminos: 200 lumeni
•	 Temperatura culorii: 6500K (alb rece)
•	 Moduri de iluminare:

•	 Senzor de mișcare (lumina se aprinde la detectarea mișcării)
•	 Mod intermitent
•	 Luminozitate constantă la 75%
•	 Oprit

•	 Panou solar: 5,5 V / 0,8 W
•	 Rezistență la apă: IP65 (potrivit pentru utilizare în exterior)
•	 Baterie: litiu-ion 18650 (3,7 V, 1200 mAh)
•	 Timp de încărcare: aprox. 8 ore în condiții de soare puternic
•	 Durata de iluminare după detectare: 20 secunde
•	 Raza de detectare: 3–5 metri
•	 Unghi de detectare: 120°
•	 Durată de funcționare după încărcare completă: 309 activări (~1,7 ore în total)
•	 Telecomandă: inclusă
•	 Baterie pentru telecomandă 3V (CR2025)
•	 Dimensiuni: 9 × 29,3 × 13,7 cm
•	 Greutate netă: 356,2 g

ROInstructiuni de utilizare Camera falsă Tracer Sentinel



Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumen
tach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpa
dami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje posiadające właściwości trujące i rakotwór-
cze, niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. 
Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki  

w celu właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można 
uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surow-
ców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają 
na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging or 
accompanying documents means that the product may not be thrown out together with other waste. Used 
equipment may contain substances with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human health 
and life, and poisoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used 
equipment to a designated collection point for its proper processing. For more information on recycling 
of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal services and 
the place where you purchased this product. 
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw 
materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the 
preservation of the common good, which is a clean natural environment.

Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00


